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Allgemeine 
Beschreibung
Das Steuerventil des pneumatischen An-
regerrohrnetzes, Modell DP-1, ist ein Hilfs-
auslösegerät ausgelegt für den Einsatz 
mit Sprühflutventilen und vorgesteuerten 
Alarmventilen von Tyco Fire Produkts, die 
mit pneumatischen Anregersystemen 
arbeiten. Das DP-1 Ventil wird auch für 
vorgesteuerte Alarmventile von Tyco Fire 
Products eingesetzt, die mit doppelt verrie-
gelter, elektrischer/pneumatischer Auslö-
sung arbeiten. Das DP-1 Ventil betätigt die-
se automatischen Wasserregelventile durch 
Ablassen von Luft- (Stickstoff-) Druck. Bei 
pneumatischer Anregung wird Luftdruck 
durch Öffnen eines Steuersprinklers abge-
lassen oder, im Fall von doppelt verriegel-
ten, vorgesteuerten Anlagen, von den Sy-
stemrohrleitungen und zwar durch Öffnen 
eines automatischen Sprinklers.   Wenn das 
Modell DP-1 auslöst, wird Wasserdruck aus 
der Differentialkammer des Sprühflutven-
tils oder des vorgesteuerten Alarmventils 
abgelassen und diese Ventile öffnen. 

Das Modell DP-1 ist eine Neubezeichnung 
der ehemaligen Modelle Central Modell DP, 
Gem Modell B-1 und Star Modell S440.

WARNUNG
Das hier beschriebene Steuerventil des pneu-
matischen Anregerrohrnetzes, Modell DP-1, 
muss gemäß Inhalt dieses Dokuments, den 
geltenden Normen der NFPA sowie gemäß 
den Normen sonstiger zuständiger Stellen 
installiert und gewartet werden. Ein Nicht-
beachten dieser Vorschriften kann die Inte-
grität dieses Geräts beeinträchtigen. 

Der Besitzer ist dafür verantwortlich, dass 
sich seine Brandschutzanlagen und -geräte 
in einwandfreier Betriebsfunktion befinden. 
Für Fragen sollte der Hersteller oder Installa-
teur der Sprinkler kontaktiert werden.

Modell DP-1 Steuerventil für pneumatisches 
Anregerrohrnetz für Sprühflut- und vorgesteuerte 
Anlagen - pneumatische Auslöseeinheit
General
Description
The Model DP-1 Dry Pilot Actuator is
an auxiliary releasing device designed
for use with Tyco Fire Products Deluge
and Preaction Valves having dry pilot
release systems. Also the Model DP-1
is used for Tyco Fire Products Preac-
tion Valves having double interlock
electric/pneumatic release. The Model
DP-1 actuates these automatic water
control valves upon release of air (ni-
trogen) pressure. In the case of dry
pilot actuation, air pressure is released
due to opening of a pilot sprinkler, or
in the case of double interlock preac-
tion systems air pressure is released
from the system piping due to the
opening of an automatic sprinkler.
When the Model DP-1 actuates, it per-
mits water pressure to  be released
from the deluge or preaction valve dif-
ferential chamber, thereby allowing the
deluge or preaction valve to open.
The Model DP-1 Dry Pilot Actuator is
a redesignation for the Central Model
DP, Gem Model B-1, and Star Model
S440.

WARNING
The Model DP-1 Dry Pilot Actuator de-
scribed herein must be installed and
maintained in compliance with this
document, as well as with the applica-
ble standards of the National Fire Pro-
tection Association, in addition to the
standards of any other authorities hav-
ing jurisdiction. Failure to do so may
impair the integrity of this device.

The owner is responsible for maintain-
ing their fire protection system and de-
vices in  proper operating  condition.
The installing contractor or sprinkler
manufacturer should be contacted
relative to any questions.

Technical
Data
Approvals
UL and ULC Listed. FM and LPCB
Approved.

Maximum Inlet Water Pressure
250 psi (17,2 bar).

Maximum Air (Nitrogen) Pressure
50 psi (12,1 bar). Refer to Figure 2.

Assembly
The body and cover in Figure 1 are
bronze. The elastomer water seal is
Buna-N, and the diaphragm is nitrile
coated nylon.

Operation
When the Model DP-1 Dry Pilot Actua-
tor is in service, the pilot line or sprin-
kler line pressure (11 - Fig. 1), as ap-
plicable, holds the Diaphragm (7 - Fig.
1) depressed and the Disc (8 - Fig. 1)
seated against the water pressure (12
- Fig. 1) from the differential chamber
of the deluge or preaction valve.

Operation of a pilot sprinkler or auto-
matic sprinkler, as applicable, relieves
the air pressure from the diaphragm.
The Spring (6 - Fig. 1) and water pres-
sure from the differential chamber of
the deluge or preaction valve then
combine to force the the Model DP-1
open, which permits water to begin
flowing through the 1/8 inch diameter
holes located in the wall of the Guide
(5 -Fig. 1). As the air pressure contin-
ues to decrease, the flow out of the
Model DP-1 (13 - Fig. 1) increases to
a rate which is greater than can be
replenished through the restricted
water supply to the differential cham-
ber of the deluge or preaction valve,
which in turn permits the deluge or

preaction valve to open and allow a
flow of water into the system piping.

The  relationship  of  the air pressure
which should be maintained for system
water pressures to 250 psi (17,2 bar)
and the opening pressure drop re-
quired for opening of the Model DP-1
Dry Pilot Actuator are plotted in Figure
2.

Installation
The Model DP-1 Dry Pilot Actuator,
which as applicable is provided as a
trim component for Tyco Fire Products
Deluge or Preaction Valves, must be
installed in accordance with the spe-
cific instructions provided with the
Tyco Fire Products Deluge or Preac-
tion Valve Technical Data Sheets.

NOTE
The dewpoint of the pilot line or sprin-
kler system air pressure must be main-
tained below the lowest ambient tem-
perature to which the piping system
will be exposed. Accumulation of
water in the air connection to the
Model DP-1 will lower the air pressure
at which the Model DP-1 will open.
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Model DP-1 Dry Pilot Actuator
For Deluge And Preaction Systems
Dry Pilot Release Service

Technical Services: Tel: (800) 381-9312 / Fax: (800) 791-5500

Close

Technische Daten
Zulassungen
Von UL und ULC gelistet. Von FM und LPCB 
anerkannt.

Maximaler Einlass-Wasserdruck
17,2 bar (250 psi).

Maximaler Luft- (Stickstoff-) Druck
12,1 bar (50 psi). Siehe Abbildung 2.

Baugruppe
Das Gehäuse und der Deckel in Abbildung 
1 sind aus Bronze. Die Elastomerdichtung 
Wasser ist aus Buna-N und die Membran ist 
aus Nitril beschichtetem Nylon.

Betrieb
Wenn das Steuerventil des pneumatischen 
Anregerrohrnetzes, Modell DP-1 in Bereit-
schaft ist, hält der Druck im Anreger- oder 
Sprinklerrohrnetz (11 - Abb. 1), je nach Fall, 
die Membran (7 - Abb. 1) niedergedrückt 
und die Scheibe (8 - Abb. 1) dicht gegen-
über Wasserdruck (12 - Abb.1) aus der Dif-
ferentialkammer des Sprühflutventils oder 
vorgesteuerten Alarmventils. 

Das Auslösen eines Steuer- oder automa-
tischen Sprinklers, je nach Fall, senkt den 
Luftdruck an der Membran. Die Feder (6 
‑ Abb. 1) sowie der Wasserdruck von der Dif-
ferentialkammer des Sprühflutventils oder 
vorgesteuerten Alarmventils drücken dann 
gemeinsam das DP-1 Steuerventil auf und 
Wasser beginnt durch die 1/8” Durchmesser 
großen Löcher in der Führungswand zu flie-
ßen (5 - Abb. 1). Während der Luftdruck wei-
ter abfällt, steigt der Wasserstrom aus dem 
DP-1 Steuerventil (13 - Abb. 1) bis zu einer 
Durchflussrate an, die größer ist als die, die 
durch die Drosselung in der Wasserversor-
gung zur Differentialkammer des Sprüh-
flutventils oder vorgesteuerten Alarmven-
tils nach fließen kann und damit öffnet das 
Sprühflut- oder vorgesteuerte Ventil und 
Wasser fließt in die Systemrohrleitungen.  

Das Verhältnis von Luftdruck, der bei Sy-
stemwasserdrucken bis 17,2 bar (250 psi) 
gehalten werden sollte, und dem zum Öff-
nen des Steuerventils des pneumatischen 
Anregerrohrnetzes DP-1 benötigten Druck-
verlusts ist in Abb. 2 dargestellt. 

Installation
Das Steuerventil des pneumatischen Anre-
gerrohrnetzes, Modell DP-1, das, falls ein-
setzbar, als Bestandteil der Verrohrung für 
Sprühflutventile oder vorgesteuerte Alarm-
ventile von Tyco Fire Products mitgeliefert 
wird, muss gemäß den spezifischen Anwei-
sungen in den technischen Datenblättern 
der jeweiligen Sprühflut- oder vorgesteu-
erten Ventile von Tyco Fire Products instal-
liert werden.

HINWEIS
Der Kondensationspunkt des Luftdrucks im 
Anregerrohrnetz oder in der Sprinkleranlage 
muss unter der niedrigsten Umgebungstem-
peratur, der die Rohrleitungen ausgesetzt 
werden, liegen. Eine Wasseransammlung im 
Luftanschluss zum DP-1 Steuerventil führt 
dazu, dass dieses bei einem niedrigerem 
Luftdruck öffnet. 
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Care and
Maintenance
The following inspection procedure
must be performed as indicated, in ad-
dition to any specific requirements of
the NFPA, and any impairment must
be immediately corrected.

The owner is responsible for the in-
spection, testing, and maintenance of
their fire protection system and de-
vices in  compliance with this  docu-
ment, as well as with the applicable
standards of the National Fire Protec-
tion Association (e.g., NFPA 25), in
addition to the standards of any
authority having jurisdiction. The in-
stalling contractor or product manufac-
turer should be contacted relative to
any questions.

It is recommended that automatic
spr inkler systems be inspected,
tested, and maintained by a qualified
Inspection Service.

NOTES
Before closing a fire protection system
control valve for inspection or mainte-
nance work on the fire protection sys-
tem which it controls, permission to
shut down the effected fire protection
system must first be obtained from the
proper authorities and all personnel
who may  be affected by this action
must be notified.

After placing a fire protection system

in service, notify the proper authorities
and advise those responsible for moni-
toring proprietary and/or central sta-
tion alarms.

INSPECTION PROCEDURE
The Model DP-1 Dry Pilot Actuator
must be inspected quarterly in accord-
ance with the following instructions:

Step 1. The Model DP-1 opens within
the specified range of pressures.

Step 2. Flow out of the Model DP-1

increase to a rate which will trip the
deluge or preaction valve.

Step3. Inspect the drain for evidence
of continued leakage past the Model
DP-1.  Determine and correct the
cause of the leakage problem, as ap-
plicable.

Step 4. It is recommended that at least
every 5 years, the Diaphragm Cover
be removed  and the Diaphragm in-
spected. The Diaphragm should be re-
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FIGURE 1
MODEL DP-1 DRY PILOT ACTUATOR

FIGURE 2
AIR (NITROGEN) PRESSURE REQUIREMENT

5-1/8" DIA.
(130.2 mm)

2-1/8"
(54.0 mm)

1-1/4"
(31.8 mm)

1-11/16"
(42.9 mm)

13

121

9

38

45

6 11 7 2

3-3/8"
(85.7 mm)

10

MINIMUM SYSTEM AIR PRESSURE

RANGE OF ACTUATOR OPENING PRESSURE

100

WATER SUPPLY PRESSURE IN PSI

A
IR

P
R

E
S

S
U

R
E

IN
P

S
I

6020

15

0

30

45

180140 200 250

NO. DESCRIPTION QTY. P/N
1 Body 1 NR
2 Cover 1 NR
3 Diaphragm Plate 1 (a)
4 Seat Ring 1 NR
5 Guide 1 (a)
6 Spring 1 (a)
7 Diaphragm 1 (a)
8 Disc 1 (a)
9 Hex Head Cap Screw,

5/16" - 18UNC x 1" 8 CH
10 Hex Nut,

5/16" - 18 UNC 8 CH

11 1/2" NPT Pilot Line Connection (Air/Nitrogen)
12 1/2" NPT Inlet Connection from

Deluge/Preaction Valve Differential Chamber
13 1/2" NPT Outlet Connection to Drain

CH: Common Hardware
NR: Not Replaceable
(a): Repair Kit Including Parts 3, 5, 6, 7, and 8

P/N 92-280-1-101

Eigentum und/oder Hauptalarmzentralen 
informieren.

INSPEKTIONSVERFAHREN

Das Steuerventil des pneumatischen 
Anregerrohrnetzes, Modell DP-1, muss 
vierteljährlich gemäß folgenden Anwei-
sungen überprüft werden: 
Schritt 1: Das DP-1 Steuerventil öffnet in-
nerhalb des vorgegebenen Druckbereichs. 

Schritt 2: Der Strom aus dem DP-1 Steuer-
ventil steigt an bis zu einer Durchflussrate 

bei der das Sprühflutventil oder vorgesteu-
erte Alarmventil auslöst. 

Schritt 3: Entleerung auf Anzeichen von 
ständigen Lecks am DP-1 Steuerventil prü-
fen. Grund des Lecks feststellen und behe-
ben, je nach Fall. 

Schritt 4: Es wird empfohlen, mindestens 
alle 5 Jahre den Membrandeckel abzu-
nehmen und die Membran zu überprüfen. 
Sollten Anzeichen von Verschleiß aufgrund 
des Alters erkennbar sein, ist die Membran 
auszutauschen.

ABBILDUNG 2
LUFT- (STICKSTOFF-) DRUCKBEDARF
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Wartung und 
Instandhaltung
Zusätzlich zu sämtlichen speziellen Anfor-
derungen von NFPA muss folgendes In-
spektionsverfahren, wie angegeben, durch-
geführt werden. Jegliche Beeinträchtigung 
muss sofort behoben werden. 

Der Besitzer ist verantwortlich für Inspek
tion, Tests und Wartung seiner Brandschutz-
anlage und der -geräte gemäß diesem 
Dokument sowie gemäß den geltenden 
Normen der National Fire Protection Asso-
ciation (z. B. NFPA 25) und den Normen aller 
zuständigen Stellen. Für Fragen sollte der 
Produkthersteller oder -installateur kontak-
tiert werden.

Es wird empfohlen, dass Sprinkleranlagen 
von einem qualifizierten Inspektions-Ser-
viceteam inspiziert, getestet und gewartet 
werden.

HINWEISE
Bevor das Regelventil einer Brandschutz-
anlage wegen Inspektions- oder Wartungs-
arbeiten an der Brandschutzanlage die es 
steuert geschlossen wird, muss eine Geneh-
migung hierfür von den zuständigen Stellen 
eingeholt und sämtliches Personal, das da-
von betroffen sein könnte, informiert wer-
den. 

Nach Inbetriebnahme einer Brandschutz-
anlage die entsprechenden Stellen und die 
Verantwortlichen für die Überwachung von 

NR. BESCHREIBUNG MENGE P/N

1 Gehäuse 1 NA
2 Deckel 1 NA
3 Membranplatte 1 (a)
4 Dichtungsring 1 NA
5 Führung 1 (a)
6 Feder 1 (a)
7 Membran 1 (a)
8 Scheibe 1 (a)
9 Sechsk.-schraube,  

5/16”-18 UNC x 1” 8 GM
10 Sechsk.-mutter, 5/16”-18 UNC 8 GM
11 1/2” NPT Anregerrohrnetzanschluss (Luft/Stickstoff)
12 1/2” NPT Einlassanschluss von der Differential-

kammer des Sprühflutventils/vorgesteuerten 
Alarmventils

13 1/2” NPT Auslassanschluss zur Entleerung

GM: gebräuchliche Metallwaren
NA: nicht austauschbar
(a): Der Reparatursatz beinhaltet die Positionen 2, 5, 6, 

7 und 8.
P/N 92-280-1-101

DURCHM. 130,2 
mm (5-1/8”)

54 mm 
(2-1/8”)

31,8 mm 
(1-1/4”)

85,7 mm 
(3-3/8”)

42,9 mm 
(1-11/16”)

ABBILDUNG 1
Modell DP-1 STEUERVENTIL PNEUMATISCHES ANREGERROHRNETZ
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Schritt 5: Es wird empfohlen, dass an der 
Feuchtigkeitsfilteranlage der Luftversor-
gung angesammelte Feuchtigkeit minde-
stens vierteljährlich entfernt wird.  In be-
sonders feuchten Umgebungen kann dies 
öfter nötig sein.

Eingeschränkte 
Gewährleistung
Die Produkte von Tyco Fire Products haben 
nur gegenüber dem ursprünglichen Käufer 
eine Gewährleistung von zehn (10) Jahren 
für Schäden durch fehlerhafte Materialien 
und Verarbeitung, vorausgesetzt sie wur-
den bezahlt, sachgemäß installiert und 
gewartet sowie unter normalen Betriebs-
bedingungen eingesetzt. Die Gewährlei-
stungsfrist endet in zehn (10) Jahren ab 
Versanddatum von Tyco Fire & Building 
Products. In folgenden Fällen gibt es keine 
Gewährleistung für Produkte oder Kompo-
nenten: Wenn diese von Firmen hergestellt 
wurden, die nicht der Tyco Fire & Building 
Products Gruppe angehören, falls diese 
falsch betrieben, falsch installiert, verrostet 
oder nicht gemäß den geltenden Normen 
der National Fire Protection Association 
und/oder Normen jeglicher anderer zu-
ständiger Stellen installiert, gewartet, ver-
ändert oder repariert wurden. Tyco Fire & 
Building Products entscheidet allein, ob 
defekte Materialien repariert oder ausge-
tauscht werden. Tyco Fire & Building Pro-
ducts geht keine weiteren Verpflichtungen 
in Zusammenhang mit dem Verkauf von 
Produkten oder Teilen von Produkten ein, 
noch genehmigt sie anderen Personen 
diese einzugehen. Tyco Fire & Building Pro-
ducts haftet nicht für Auslegungsfehler von 
Sprinkleranlagen oder für ungenaue oder 
unvollständige Informationen des Käufers 
oder seiner Repräsentanten. 

TYCO FIRE & BUILDING PRODUCTS KANN 
UNTER KEINEN UMSTÄNDEN, WEDER 
DURCH VERTRAG, UNERLAUBTE HAND-
LUNGEN, HAFTPLICHT ODER DURCH SON-
STIGE GESETZLICHE MÖGLICHKEITEN FÜR 
ZUFÄLLIGE, INDIREKTE, BESONDERE ODER 
FOLGESCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, ABER 
NICHT BESCHRÄNKT AUF PERSONALKO-
STEN, HAFTBAR GEMACHT WERDEN, UNAB-
HÄNGIG DAVON, OB TYCO FIRE & BUILDING 
PRODUCTS ÜBER DIE MÖGLICHKEIT DER-
ARTIGER SCHÄDEN INFORMIERT WURDE 
UND UNTER KEINEN UMSTÄNDEN KANN 
DIE HAFTUNG DIE SUMME DES VERKAUFS-
PREISES ÜBERSTEIGEN. 

DIE VORLIEGENDE GEWÄHRLEISTUNG 
ERSETZT JEGLICHE DIREKTE ODER IMPLI-
ZIERTE GEWÄHRLEISTUNG, EINSCHLIEß-
LICH ZUSICHERUNGEN FÜR ALLGEMEINE 
GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT UND EIGNUNG 
FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. 

Bestell
information
Bestellungen von DP-1 Steuerventilen und 
Ersatzteilen müssen die Beschreibung und 
die Teilenummer (P/N) enthalten.

DP-1:
Geben Sie folgendes an: Modell DP-1 Steu-
erventil pneumatisches Anregerrohrnetz,  
Teilenummer P/N 52-280-1-001.

Reparaturset für Steuerventil pneuma-
tisches Anregerrohrnetz DP-1:
Reparaturset für Steuerventil pneuma-
tisches Anregerrohrnetz, Modell DP-1, Tei-
lenummer P/N 92-280-1-101.
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TYCO FIRE PRODUCTS, 451 North Cannon Avenue, Lansdale, Pennsylvania 19446

Hinweis: Dieses Dokument ist eine Übersetzung.  Übersetzungen jeglichen Materials in andere Sprachen als Englisch sind nur als Erleichterung für nicht englischsprachiges Pu-
blikum gedacht. Die Übersetzungsgenauigkeit ist weder garantiert noch impliziert. Wenn Fragen auftauchen bezüglich der Genauigkeit der Informationen in der Übersetzung, 

siehe englische, offizielle Version des Dokuments TFP1380. Diskrepanzen oder Differenzen in der Übersetzung sind nicht bindend und haben keine Rechtskraft  hinsichtlich 
Einhaltung, Vollzug oder jeglicher anderer Zwecke. www.quicksilvertranslate.com.


